HR | INFORMACIJSKI LIST FR | FICHE PRODUIT CZ | INFORMAGNI LIST VYROBKU Th Flux
SLO| PODATKOVNA KARTICA NL | PRODUCTKAART SK | INFORMAGNY LIST VYROBKU (EU) 2017/1369 ermoriux

EN | PRODUCT FICHE LV RAZOJ,UMA DATU LAPA ITA | SCHEDA DEL PRODOTTO

DE | PRODUKTDATENBLATT HU | TERMEKISMERTETO ADATLAP DK | INFORMATIONSLISTE Alternative Heizsysteme
Naziv dobavljaca / Ime dobavitelja / Supplier name / Name des Lieferanten /
Le nom du fournisseur ou la marque commerciale / De naam van de leverancier /
Piegadataja nosaukums A szallitd nevét / Szallité neve / Nazev dodavatel / Meno dodavatela / ThermOFI ux Gm bH

Nome del fornitore / Navn pa leverandgren:

Dobavljaceva identifikacijska oznaka modela / Dobaviteljeva identifikacijska oznaka modela /

Supplier model identifier / Modellkennung des Lieferanten / La référence du modéle donnée par le PID Logic PID Logic PID Logic
fournisseur / De typeaanduiding van het model van de leverancier / Piegadataja modela identifikators L bda PI L bda Pl L bda PI

| A szallité altal megadott modellazonositét / Identifikaéni znagka modelu pouZivana dodavatel / ambda Flus ambada Flus ambda Flus
Identifikaény kod modelu dodavatela / Codice identificativo del modello del fornitore / 25 34 45

Leverandagrmodellens id-maerke:

Razred energetske ucinkovitosti / Razred energijske ucinkovitosti /

Energy efficiency class / Energieeffizienzklasse / La classe d'efficacité énergétique du modéle /
De energie-efficiéntieklasse van het model / Modela energoefektivitates klase / A+ A+ A+
Energiahatékonysagi osztalyat / Tfida energetické ucinnosti / Trieda energetickej ucinnosti /
Classi di efficienza energetica / Energieffektivitetsklasse:

Nazivna toplinska snaga / Nazivna izhodna mo¢ / Rated heat output /
Nennwéarmeleistung / La puissance thermique directe / De nominale warmteafgifte /

Izteikta nominala siltuma jauda / Mért hételjesitmény / Jmenovity tepelny vykon / (kW) 25 34 45
Menovity tepelny vykon / Potenza termica nominale / Nominel varmeydelse:

Indeks energetske ucinkovitosti / Indeks energijske ucinkovitosti / Energy efficiency index /

Energieeffizienzindex / L'indice d'efficacité énergétique / De energie-efficiéntie-index / 118 119 119

Energoefektivitates indekss / Energiahatékonysagi mutatét / Index energetické ucinnosti /
Index energetickej ucinnosti / Indice di efficienza energetica / Energieffektivitetsindeks:

Sezonska energetska ucinkovitost grijanja prostora / Sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju
prostorov / Seasonal space heating energy efficiency / Raumheizungs-Jahresnutzungsgrad /
L'efficacité énergétique saisonniére pour le chauffage des locaux nS / De seizoensgebonden o
energie-efficiéntie voor ruimteverwarming / Telpu apsildes sezonas energoefektivitate / (%) 80 81 81
Szezonalis helyiségfiitési hatasfok / Sezonni energeticka ucinnost vytapéni /

Sezdnna energeticka uc¢innost' vykurovania priestoru / Efficienza energetica stagionale del
riscaldamento d'ambiente / Seesonmeessig energieffektivitet ved rumopvarmning:

- Postivajte upozorenja i smjernice za ugradnju i periodi¢no odrzavanje navedene u poglavljima ovog priru¢nika s uputama.
- UpoStevajte opozorila in navodila za namestitev in redno vzdrzevanje, navedena v poglavjih priro€nika z navodili.
Varnostni ukrepi, ki se sprejmejo pri sestavljanju, montazi ali vzdrzevanju kotla:
Kotel ne sme delovati v vnetljivi in eksplozivni atmosferi.
Pred kakrsnim koli posegom na napravi mora biti izklopljeno vse elektri¢no napajanje.
- Comply with the warnings and instructions concerning installation and routine maintenance provided in the instruction manual.
- Beachten Sie die Warnungen und Hinweise betreffend die Installation und regelmaRige Wartung in den Kapiteln der Bedienungsanleitung.
- Respecter les avertissements et les indications sur l'installation et I'entretien périodique fournis dans les chapitres du manuel d'instructions.
- Neem de waarschuwingen en instructies voor installatie en periodiek onderhoud in acht zoals aangegeven in de hoofdstukken van de gebruiksaanwijzing.
- Kévesse a hasznalati utmutaté. fejezetében kdzolt Wgyelmeztetéseket, beépitési utasitasokat és az idészakos karbantartasra vonatkozoé eldirasait.
- Dodrzujte varovani a pokyny pro instalaci a pravidelnou udrzbu, které jsou popsany v kapitolach navodu k obsluze.
- Dodrzujte varovania a pokyny pre inStalaciu a pravidelnu udrzbu, ktoré su opisané v dodanom navode na obsluhu.
- Seguire le avvertenze e le linee guida per l'installazione e la manutenzione periodica elencate nelle sezioni di questo manuale di istruzioni.
- Folg advarsler og retningslinjer for installation og periodisk vedligeholdelse, der er anfgrt i afsnittene i denne brugsanvisning.



